
С момента инцидента с Плюсом прошла еще одна неделя для Наруто. Он уже некоторое время
ждал, гадая, не забыл ли Хуэко Мундо его в Каракуре. — Нет, Айдзен не может себе этого
позволить. Если он потеряет меня, то даже я буду знать, что он потеряет ценного бойца, —
подумал Наруто, не хвастаясь, а просто констатируя факт. Он знал, как сражаться, и знал, как
выжить. Вскочил с кровати и немного потянулся, глядя в окно на ночное небо. Он надеялся,
что уже будет дома. Несомненно, Нел раздражало его отсутствие. Вдруг Наруто почувствовал
неожиданное присутствие. Он поднял бровь и посмотрел в окно: — Что он здесь делает?Вскоре
Наруто вышел из своего тела и взлетел вверх, унося с собой пустую оболочку. Оглядевшись, он
заметил, что Аароньеро Арруэри стоит у входа в Гарганту. Наруто знал Эспаду совсем немного,
только по случайной встрече, которую он однажды увидел в коридоре, когда гулял с Нел. —
Наруто Узумаки, возвращайся в Лас Ночес и доложи Айзену. У него тоже есть новости о твоем
бывшем начальнике, — сказал Арруэри. — Хорошо, спасибо, Арруэри-са... — Наруто замер,
внезапно осознав, что услышал: — Погоди, бывший?— Верно. Нелиэль Ту Одершванк покинула
"Эспаду" около трех недель назад. Ее местонахождение неизвестно, поэтому она считается
предательницей или пропавшей без вести, — ответил Девятый Эспада пустым тоном. — Мы
потеряли здесь достаточно времени, давайте уйдем, пока Общество Душ не обнаружило нас.
Наруто тупо кивнул, хотя ему казалось, что кто-то сыграл с ним жестокую и садистскую шутку,
и он был единственным, кто остался в стороне от этой шутки. Он даже не заметил, как они
оказались на пустынной пустоши Хуэко Мундо. Когда они вошли во дворец Лас Ночес, Айзен
уже ждал его в своем тронном зале: — А, Наруто, я рад, что ты вернулся. Блондин не терял ни
секунды: — Что случилось с Нель-сама?Айзен посмотрел на Аароньеро, который лишь пожал
плечами: — Я думаю, Аароньеро рассказал тебе, не так ли? Пеше и Дондочакка, твои товарищи
по Фракциону, тоже пропали. — Нель-сама не оставила бы свой пост, Айдзен-сама. Это на нее
не похоже. Я служил под ее началом с тех пор, как стал арранкаром. Конечно же...— Наруто,
прости, я тоже не знаю, что случилось. Однако сейчас в нашей группе не хватает одного члена.
Мы должны что-то изменить. Прости, — Айдзен говорил как всегда спокойно, но улыбки на его
лице не было. Наруто был зол, но не показывал этого. Он не решался заговорить с Айдзеном.
Наруто мог быть упрямым, но не идиотом: — Я... я понимаю, Айдзен-сама. — Наруто, Старк
также сообщил мне, что готов взять тебя в подчинение на время, если ты хочешь, — улыбнулся
блондину человек на троне. — Я понимаю твое разочарование, пожалуйста, знай это. Наруто
вздохнул: — Я... Я готов служить под началом Старк-сама до тех пор, пока он не решит
освободить меня от службы или не сделает этого. Айдзен кивнул: — Аароньеро, ты сообщишь
об этом Старку?Аароньеро кивнул: — Я уже сообщил. Айдзен понимающе кивнул: — Ах,
конечно, я почти забыл о твоей способности. С этими словами Наруто откланялся. Блондин
был не в настроении встречаться с кем-либо в данный момент, поэтому он отправился в пустые
комнаты, где они с Нел жили. Сжав зубы, он все еще чувствовал ее запах на простынях: — Нел-
тян, куда ты пропала?Гриммджоу прекрасно понимал, что переживает его товарищ, когда
увидел Наруто, стоящего на крыше одного из многочисленных зданий в Лас Ночес: — Наруто,
где ты был? Этот Старк сказал, что ты должен был встретиться с ним два часа назад. Наруто
только фыркнул: — Он мог бы и сам меня найти, если бы ему было не все равно. Не то чтобы
меня было трудно найти. Глаза Гриммджоу сузились, и вскоре он оказался прямо за спиной
блондина: — Прекрати нести чушь. Наруто даже не вздрогнул, когда его схватили за воротник
жилетки: — Ты собираешься меня заставить?Гриммджоу не прогадал и ударил блондина
головой. Наруто упал на землю и, не задумываясь, попытался сбить Гримджоу с ног: — Хаха!
Что, я испортил маленькую вечеринку жалости?— Ублюдок... — Наруто подпрыгнул в воздух и
нанес ослепительный удар по Гриммджоу. Синеволосый арранкар принял удар и врезался в
колонну. Он поднялся и сломал себе шею. — Это путь! Давай, Наруто!в гневе прорычал
Наруто, исчезая из поля зрения. Гриммджоу сделал то же самое, и раздалось несколько
взрывоопасных ТРЕСКОВ, когда два арранкара обменялись ударами. Они снова появились в
белых дюнах, и Наруто почувствовал, что его гнев начинает закипать: — Да что с тобой такое,
а?! Я не помню, чтобы тебя раньше волновали мои проблемы, Гриммджоу!У Гриммджоу было



мертвенно-серьезное выражение лица: — Жалко. — Что это было?! — прорычал Наруто, его
глаза стали пунцовыми. — Я сказал, — Гриммджоу поднял ладонь, на которой зародился
красный свет, — что ты жалок...Наруто проклял свое невезение, когда Серо выстрелил в него.
Блондин быстро среагировал и отпрыгнул в сторону. Энергетический взрыв взорвался в том
месте, где он стоял, вызвав миниатюрную ударную волну, сотрясшую округу. Присутствие
кого-то рядом с блондином заставило его обернуться и получить удар по лицу. Наруто
вскрикнул от боли и прекратил падение от кулака Гриммджоу. Он поднял две руки и начал
выпускать в своего соперника бала за бала. Старший арранкар только хихикал, уворачиваясь
от беспорядочных атак. Теперь Наруто атаковал из чистой ярости. Ничего удивительного,
подумал Гриммджоу. — Давай, Наруто! Ударь меня!!!Внезапно Наруто исчез из поля зрения
Гриммджоу. Он почувствовал два сильных удара в спину и врезался в столб, когда Наруто
приземлился на землю, где упал Гриммджоу. Синеволосый поднялся на ноги с блеском в
глазах. — Так было лучше? — спросил Наруто. Гриммджоу хихикнул: — Было щекотно.
Пустыня вокруг них вскоре превратилась в зону боевых действий: двое начали сталкиваться,
блокируя или нанося удар за ударом. Коленом в живот: — Разве ты не должен пытаться стать
одним из Эспады?— Нет! Я лучше выбью из тебя все дерьмо прямо сейчас, раз уж ты только и
делаешь, что рыдаешь о том, что твоя маленькая сучка тебя бросила! — Удар ногой в челюсть.
— Возьми свои слова обратно!!! — Пять удачных ударов ногой в грудь. — Почему бы тебе не
заставить меня?! — Удушающий прием в здание. Наруто кашлянул, когда Гриммджоу прижал
его к земле: — Черт... Он вцепился в запястье Гриммджоу, все еще держа его за горло: —
Гриммджоу...Гриммджоу был отброшен назад, когда изо рта Наруто вырвался огромный
красный взрыв. Он с визгом остановился в воздухе и смотрел, как Наруто буквально
уничтожает здание, которое, к счастью, было всего лишь небольшой заставой во дворце
Пустынного мира.Если бы Гриммджоу не выстрелил в блондина своим Серо, его головы могло
бы и не быть сейчас. Возможно, это преувеличение, но сейчас ему было бы не до того: ведь
блондинка блокировала атаку с близкого расстояния. В конце концов Наруто успокоился, хотя
все еще продолжал выпускать реяцу так, будто завтра не наступит. Гриммджоу приземлился и
заговорил, когда Наруто медленно поднял на него глаза — "Ты закончил ныть?"Наруто увидел,
что Гриммджоу не улыбается в своей обычной садистской манере, а имеет на редкость
серьезное выражение лица, что означало, что он весьма раздражен. Блондин кивнул и встал
прямо — "Спасибо. Я нуждалась в этом". — "Ты идиот", — начал уходить Гриммджоу. — "Если я
еще раз поймаю тебя за подобным занятием, то в следующий раз обязательно избью тебя до
полусмерти".Наруто прекрасно понимал, что Гриммджоу сдерживается. Наруто и сам
сдерживался, но только из практики. Наруто всегда сдерживался, когда дрался в Лас Ночес.
Это было как правило для Эспады и Фраксьона. Наруто встал и потянулся — "Гриммджоу,
подожди секунду". — "Что?" — огрызнулся Гриммджоу, на его лице появилось раздраженное
выражение. — "Постарайся не быть таким плохим в следующий раз, когда будешь драться со
мной".Гриммджоу приподнял бровь и усмехнулся — "Ты послушайся хоть раз своего
собственного совета. Когда я стану Эспадой, ты будешь целовать мне ноги". — "Нет, спасибо, я
не знаю, где они были", — ответил Наруто. Гриммджоу немного посмеялся, после чего исчез с
мерцанием.Наруто чувствовал себя гораздо лучше, хотя боль все еще оставалась. Пока что он
старался держать свои чувства по поводу исчезновения Нел, Дондочакки и Пеше при себе. К
тому же Старк был не из тех, кто ждет вечно.
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